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Ofte okazas, ke nekompetentaj kr i t ikanto j r iproĉas 
Esperanton pro ĝiaj supersignitaj l i t e ro j , ne r imarkante la 
grandan utilecon de t iu j l i t ero j , por kun ig i samtempe la i n -
ternaciecon de grafismo kaj de fonetismo, k ie l , ekzemple, en 
la vo i i o ĝardeno, k i u skribe similas la germanan Garten kaj 
la anglan garden, dmi i pcr la sono ĝi samtempe similas la 
Irancan jurdin kaj la italan giardino, — aŭ en la vorto aasta, 
kiu tiel samc similas samtempe pcr sia grafismo la la l inan , 
Ia italan kaj la hispanan, dum per sia fonetismo ĝi similas 
la francan kaj la anglan. 

A l i a j k r i t i k a n t o j , aŭ eĉ t i u j samaj, k iu j teorie konfesas 
la efektivan taŭgecon de la esperantaj supersignitaj l i l e r o j , 
kredas, ke t i u j l i tero j en la prakliko treege malhelpas la pro -
pagandon, ĉar esperantaj supersignitaj presl iteroj nc ankoraŭ 
troviĝas ĉe ĉ iu j presistoj. T i a l i l i preferus, sc Esperanto 
estus presebla nur pcr l i tero j j am nun troveblaj ĉe ĉ iu j 
presistoj . 

I l ia craro cstas duobla. I l i u i i u c forgesas, kc l ingvgj ne 
formiĝas laŭ la materialo de presistoj , sed kontraŭc presistoj 
provizas sian malcrialon laŭ la alfabeta konsisto de la l ingvo j . 
Sed precipe i l i ne atcntas grandan instruon dc t i u prakiiko 
mcm, pr i kiu i l i argumentas. Sc la supersignitaj l i tero j efek-
tive tiom malhelpus la propagandon, Esperanto ncniam 
estus atinginta t ian gradon de disvastigo, kian gi nun atingis. 
O n i nur pripensu la situacion de gia ai i toro , kiam l i prezen-
lis sian vcrkon al la mondo. T i a i n l i estis ĝia sola adepto, 
kaj neniu presisto, neniu l iterfandisto posedis supersignitajn 
presl i tero jn. Tamen, iom posl iom multigis la adeptoj, apcris 
gazetoj kaj l i b ro j en Esperanto, presistoj p l i kaj p l i niul la j 
akir is esperantan materialon, kaj nun cn ĉ iu j landoj oni 
povas presigi esperantajn verko jn . 

Sc Esperanto t ic l mir inde disvastigis cn komparc l icl 
mallonga tempo, se ,^i tiel rapide sukcesis atingi dc la punkto 
« n u l o » al la stato, kiun ni hodiaŭ vidas, malgraŭ absoluta 
nianko dc supersignitaj l i teroj ĉc ĉitij presistoj kaj fandistoj 
en la tinutt plej malfacila periodo dc f/ia ekzistado, kompren-
eble cslas, kc la konsisto de gia alfabeto efektive nc estis 
grava malhelpo por la propagando. L a prakliko t ion plej 
klarc montris cn la estinteco, kaj gi garantias al ni la samon 
por la estonteco, precipe nttn, k iam niul la j prcsistoj j a i n 
posedas la esperantan l i tcraron cn sia materialo. 

La nombro de t iu j presistoj efektive mult iĝis en nekred-
ebla manicro dum la lasla Lcmpo, kaj cn plej divcrsaj urbo j 
dc ĉ iu j landoj oni nun prcsas csperantaĵojn. T i o ĉ i ebfiĝis, 



komprenebje, nur t i a l , ĉar l i ter fandisto j , pro konstanta kaj 
ĉiam pl i granda petado de siaj k l iento j , komencis gravurig i 
specialajn matricojn por fabrikado de esperantaj presl iteroj , 
almenaŭ en kelkaj tipoj de sia ordinara materialo. Nova tre 
grava paŝo en tiu ĉ i d i rekto ĵus efektiviĝis : unu el la plej gran-
daj l i terfandejoj , la mondfame konata l i rmo Deberng & /\", 
;">8, rue d 'Hautevi l le , Paris, jus fabrikigis esperantajn pres-
l i l c r o jn en i-iuj siajplej disvastigitaj tipoj kaj i l i n vcndas por 
ld siiinii prezo, kiel siajn ordinarajn literojn. Gi lukse eldonis 
specialan katalogon « Esperantaj Presliteroj » , en kiu t rov -
igas speeimcnaj tckstoj , presitaj per ĉ iu j novaj l i t e i i i p o j en 
89 diversaj specoj kaj grandecoj. (') 

Eksistas (> diversaj specoj de l i teroj « romanaj » kaj 
« kursivaj» nome: n-ro 10 (korpoj 8 k a j 10), n-ro 15 (korpoj 
6, 9 kaj 10), n-ro 16 (korpoj 6, 7, 8, 9, 10, 11 kaj 12), n-ro 17 
(korpoj ( i , 7, 8, 9, 10, 11 kaj 12), n-ro 18« Debernv » (korpoj 
( k 7 , 8 , 9 , 10, 11 kaj 12), M a l n o v a ( k o r p o j 6 , 7, 8, 9, 10 kaj 12)'. 

De « nigraj » l iteroj estas 5 diversaj specoj, nome: K o m -
pakla premita (korpoj (>, 7 , 8 , 9 , 10, 11 kaj 12), Kompakta 
ordinara (korpoj 6, 7, 8, 9, 10, 11 kaj 12), Latina nigra (kor -
poj ('), 7, 8, 9, I I I kaj 12), Kompakla longa (korpo 7), Grasa 
(korpoj 7, 8, 9 kaj 10). 

Kic l oni vidas, la l i rmo cstas dc nun jam riĉc provizita 
per trc divcrsaj esperantaj pres l i t e ro j ; t iun materialon £i 
intcncas ankoraŭ p l i r i ĉ i g i , se la esperantistoj lavoros al gia 
iniciato, kaj sc gi ricevos sufiĉe multajn mendojn por esper-
anla materialo. 

Ni certe nc bezonas rekomendi la f irmon Deberny al la 
esperantistoj, nck insisti p r i la trc granda utileco dc ĝia 
entrepreno por la progresado de la esperanta afero. N i ja 
nc dubas, ke de nun sin turnos al gi por mendoj ĉ iu j presis-
t o j , intencantaj presi esperantajn verko jn , t iom p l i , ĉar ĝiaj 
presl i teroj , (kies modeloj estis desegnitaj laŭ la « fiziologiaj » 
pr inc ipo j de D-ro Javal) cstas universale konataj pro la ele-
ganteco de sia formo kaj sia perfekta legebleco. La esperan-
l is lo j cslos ankaŭ dankaj al la l i rmo Debernv, ĉar dank' al ŭ,\ 
baldaŭ nc plu ekzistos la ticl noinata « prakl ika » argumento 
konlraŭ nia allabcto. 

D-IIO P. C O R R E T 

(1) [ntereaatoj petu timi katalogon de l;i Firmo Debernyf afl <Il' « Preaa Espe-
rantista Soeieto » .i:i, rue Lacepede, 1'jiris. 

(El Lingvo Internacia.) 



CARACTERES ROMAINS & ITALIQUES N° 10 

C o r p s H u i t 

aŭtoro predikas tie sole per la pa-
rolo, scd ankaŭ pcr la ekzemplo, ĉar li 
senĉose kunlatioradas divcrsmanicre por 
la progrcso de la civilizaeio. La priparolata 

KRONIKO ESPERANTISTA 

C o r p s Dix 

La aŭtoro predikas ne sole per la 
parolo, sed ankaŭ per la ekzemplo, 
ĉar li senĉese kimlaboradas divers-
maniere por la progreso de la c iv i -

KRONIKO ESPERANTISTA 

C o r p s H u i t 

Iji aŭtoro predikas ne sole per lu pa-
rolo, sed ankaŭ per la ekzemplo, iar li 
sencese kunlaboradas diversmaniere por 
ln progreso de ln eivilizacio. I.n priparo-

KRONIKO ESPEK \ NTIST. I 

C o r p s Dix 

La aŭtoro predikas ne sole per 
ln parolo, sed ankaŭ per la ek-
zemplo, ĉar li senĉese kunlabo-
radas diversmaniere por la pro-

KRONIKO ESPERANTISTA 

CARACTERES ROMAINS 
C o r p s S i x 

d e p e n d t r n e s l n s j ; i i i n u el l;i plej pezaj 
ŝarĝoj por b l i n d u l o . Tial oion, kion li povas 
i;n'i sola kaj sendepende, li devas mem p r i -
zorgi, kaj la aliaj ne devas intermeti s i n t r u -

[ N T E R N A C I A S C I E N G A R E V U O 

& ITALIQUES N° 15 
C o r p s S i x 

Ln ilepetitleeo csluHĴa unu el la plej pezaj 
ŝarĝoj por blindulo. Tial ĉion, kion li povas 
fari sola kaj se/rifle.ptmdc, li devas mem pri-
zorgi, kaj la aliaj ne devas intermeti sin 

INTERNACIA SCĴENCA REVUO 

C o r p s H uit 

L;i dependeco estas j a nnu el Ja 
plej pezaj ŝarĝo j por b l i n d u l o . T i a l 
ĉ i o n , k ion li povas fari sola kaj 
sendepende , li devas mem p r i z o r g i , 

[ N T E R N A G I A SCIENGA 

C o r p s N e u f 

La dependeco estas ja i i n i i el 
la plej pezaj ŝarĝoj por b l i n d u l o . 
Tia l ĉ i on , kion li povas tar i sola 
kaj sendepende, li devas mem 

I N T E R N A G I A SCIENCA 

C o r p s Dix 

La d e p e n d e c o estas j a i m i i 
el l a p l e j pezaj ŝ a r g o j p o r 
b l i n d u l o . T i a l ĉ i o n , k i o n l i 
povas 1'iiri s o l a ka j s e n d e -

I N T E R N A C I A S C I E N C A 

C o r p s H u i t 

Ln dependeco estas ja iiiin el la 
plej pezaj ŝarĝoj por blindulo. Tial 
ĉion, kion li povas fari sola kaj 
sendepende, li devas mem prizorgi, 

INTERNACIA SCIENCA 

C o r p s N e u f 

La dependeco estas ja nua el 
la plej pezaj ŝarĝoj por blindulo. 
Tial ĉion, kion li povas fari sola 
liaj sendepende, li devas iuent pri-

INTERNACIA SCIENCA 

C o r p s D i x 

La dependeco estas jd miu 
el Itt plej pezaj ŝarĝoj por 
blindulo. Tial ĉion, kion li 
povas fari sola IcHtj sendepende 

INTERNACIA SCIENCA 
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CARACTERES ROMAINS N ° I 6 

C o r p s S i x 

I',n l ; i ĉ i r k a ŭ a ĵ o de K i ŝ inev on i povas 
v i d i g r u p o n da ŝ t o n o j , stare d i s m e t i t a j 
r o n d o f o r m e . En la centro de t i u Ci o r i g i -
nala r o n d o staras ŝtono, superanta ĉ i u j n 
cetera jn per sia alteco. I n s t r u i t u l o j n u i i 

C I K A D O Ĉ E F O R M I K O J 

C o r p s H u i t 

En hi ĉirkaŭaĵo de Kiŝinev oni 
povas v i d i grupon da ŝtonoj stare 
dismetitaj rondoforme. En la cen-
tro de l iu ĉ i originala rondo sta-
ras ŝtono, superanta ĉ iu jn ceterajn 

CIKADO ĈE FORMIKO.I 

C o r p s S e p t 

E n l : i ĉ i r k a ŭ a ĵ o de K i ŝ i n e v o n i povas 
v i d i g r u p o n da ŝ t o n o j , s t a r e d i s m e t i -
t a j r o n d o f o r m e . E n l i i c e n t r o de t i n ĉ i 
o r i g i n a l a r o n d o s t a r a s ŝ t o n o , s u p e -
r a n t a ĉ h i j n c e t e r a j n p e r sin a l t e c o . I n s -

CIKADO ĈE FORMIKOJ 

C o r p s N e u f 

En la ĉirkaŭaĵo de Kiŝinev 
oni povas vidi grupon da ŝtonoj 
stare dismetitaj rondoforme, en 
la centro de t iu ĉ i originala 
rondo staras ŝtono, superanta 

CIKADO ĈE FORMIKOJ 

C o r p s Dix 

En la ĉirkaŭaĵo de Kiŝinev oni povas vidi grupon da ŝtonoj, 
stare dismetitaj rondoforme. En la centro de tiu ci originala 
rondo staras ŝtono, superanta ĉiujn ceterajn per sia alteeo. 
Instruituloj nun ankoraŭ disputadas pri tio, kian diiinon havis 

INFERA MUZIKANTO DE K. BOGUŜEVIĈ 

C o r p s O n z e 

En la ĉirkaŭaĵo de Kiŝinev oni povas v i d i grupon da 
ŝtonoj , stare dismetitaj rondoforme. En ki centro de t i u 
ĉ i originala rondo staras ŝtono, superanta ĉ iu jn ceterajn 
per sia alteco. Ins tru i tu lo j nun ankoraŭ disputadas pr i tio 

I N F E R A M U Z I K A N T O D E K. BOGUŜEVIĈ 

C o r p s D o u z e 

En la ĉirkaŭaĵo de Kiŝinev oni povas vidi grupon 
da ŝtonoj, stare dismetitaj rondoforme. En la centro 
de l i n ĉ i originala rondo staras ŝtono, superanta ĉ iujn 
ceterajn per sia alteco. Instru i tu lo j nnn ankoraŭ dis-

INFERA M U Z I K A N T O DE K. BOGUŜEVIĈ 
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CARACTERES ITALIGjUES N ° I 6 

C o r p s S i x 

Mia ĉevalo, kvazaŭ ĝi komprenus mian 
voĉon, per bleko respondas, ankaŭ krias 
batale la koko de mia dommastro. Ni ko-
mencas laboradi. Miheĉjo metas en la nigran 
keston ĉiujn uzaĵojn, kiujn la imperiestra 

LA KRISTNASKA RULKO 

C o r p s H u i t 

Mia ĉevalo, kvazaŭ f/i komprenus 
inian voĉon, per bleko respondas, 
unkaŭ krias batale la koko de inia 
dommastro. Ni komencas laboradi. 
Mibef/o metas en la nigran keslon 

LA KRISTNASKA RULKO 

C o r p s S e p t 

Mia ĉevalo, kvazaŭ ĝi komprenus 
lnian voĉon, per bleko respondas, an-
kaŭ krias batale la koko de mia dom-
mastro, ni komencas laboradi. Miheĉjo 
metas en la nigran keston riiijn uza-

LA KRISTNASKA BVLKO 

C o r p s N e u f 

Mia ĉevalo, kvazaii ĝi kom-
prenns mian voĉon, per bleko 
respondas, ankaŭ krias batale 
la koko de mia dommastro. Ni 
komencas laboradi. Miheĉjo me-

LA KRISTNASKA BULKO 

Mia ĉevalo, kvazaŭ ĝi komprenus mian voĉon, per bieko res-
pondas, ankaŭ krias batale la koko de mia dommastro. Ni 
komencas laborodi. Miheĉjo melas en la nigran keslon ĉiujn 
uzaĵojn, kiujn la imperiestra kaj ref/a regularo kredas necesaj 

EN LA PRINTEMPO DE LA IUNECO 

C o r p s O n z e 

Mia ĉcvalo, kvazaŭ ĝi komprenus mian voĉon per bleko 
respondas, ankaŭ krias batale ta koko de mia dommastro. 
Ni komencas laboradi. Miĥeĉjo metas en la nigran kesion 
ĉiujn uzaĵojn, kiujn la imperiestra kaj reĝa regularo krc-

EN LA PRINTEMPO DE LA JUNECO 

C o r p s D o u z e 

Mia ĉevalo, kvazaŭ ĝi komprenus mian voĉon, pcr 
bleko respondas, ankaŭ krias batale la koko de mia 
dommastro. Ni komencas laboradi. Mineĉjo metas en 
l(t nigran kcslon ĉiujn uzaĵojn kiitjn ht imperiestra l«tj 

EN LA PRINTEMPO DE LA JUNECO 

D E P O S E — 9 - 1 0 — D E B E R N Y & C 1 - 7 — E S P E R A N T O 



CARACTERES ROMAINS N ° I 7 

C o r p s S i x 

L a vilaĝanoj nin timas kaj ĵetas sur nin ŝto-
n o j n . Pluo ni ne kut imis laboradi , ni sci.-is nur 
inri ĵonglojn. Se m" havus ĉcvalon kaj iom da 
mono por nin vesti, ni povus eble nnkorn.ŭ \ i \ i 
per ni:i metio. Sed al ni nenio restas |)li, krom 

L A P I E M O N T A V A L O P E S I A 

C o r p s S e p t 

La v i l a ĝ a n o j n i n tiraas kaj ĵetas sur 
n i i i Stonojn . P lue ni ne k u t i m i s l a b o r a d i , 
n i scias n u r far i ĵ o n g l o j n . Se ni havus 
ĉeva lon ka j i o m da mono por n i n vesti , 
n i povus eble a n k o r a i i v i v i per nia metio 

L A P I E M O N T A V A L O P E S I A 

C o r p s H u i t 

L a v i l a ĝ a n o j n i n l i m a s k a j ĵ e t a s s u r 

n i n ŝ t o n o j n . P l u e n i n e k u t i m i s l a b o -

r a d i , n i s e i a s n u r f a r i ĵ o n g l o j n . S e n i 

h a v u s ĉ e v a l o n k a j i o m d a m o n o p o r 

n i n v e s t i , n i p o v u s e b l e a n k o r a ŭ v i v i 

L A P I E M O N T A V A L O P E S I A 

C o r p s N e u f 

La vilaĝanoj nin timas kaj ĵetas 
snr nin ŝtonojn. Plue ni ne k u t i -
mis laboradi , ni scias nur fari 
ĵ ong lo jn . Se ni liavus ĉevalon kaj 
iom da niono por nin vesti , ni 

L A P I E M O N T A V A L O P E S I A 

C o r p s Dix 

La vilaĝanoj n in timas kaj ĵelas sur n in ŝlonojn. Plue ni ne 
kut imis laboradi, n i scias nur fari ĵonglojn. Se ni havus ĉevalon 
kaj iom da mono por n in vesti, ni povus eble ankoraŭ vivi per 
nia melio. Sed al n i nenio restas p l i , kroin m o r l i . Cu vi amas la 

HISTORIO D E K E L K A J SUNRADIOJ 

C o r p s O n z e 

La vilaĝanoj n i n t imas kaj jetas sur n i n ŝtonojn . Plue n i ne 
k u t i m i s laboradi , ni scias n u r lar i ĵ ong lo jn . Se n i havtis ĉeva-
lon kaj i om da mono por n i n vesti, ni povus eble ankoraŭ 
v i v i per nia met io . Sed al ni nenio restas p l i , k r o i n m o r t i . Cu 

HISTORIO I )E K E L K A J SUNRADIOJ 

C o r p s D o u z e 

La vilaĝanoj n in linias kaj ĵetas sur nin ŝtonojn. Plue 
ni ne kut imis laboradi , n i scias nur fari ĵ ong lo jn , Se ni 
havus ĉevalon kaj iom da mono por n i n vesti, ni povus 
eble ankoraŭ v i v i per nia metio , Sed al ni nenio restas 

H I S T O R I O D E K E L K A J S U N R A D I O J 

D E P O S E — 6 - 1 0 — D E B E R N Y & C ' J 8 — E S P E R A N T O 



CARACTERES ITALIQUES N° I 7 

C o r p s S i x 

La granda manĝejo ŝajnin preskaŭ malplcna, 
ĉar l(t longa manĝotablo estis aranĝita. Manĝi-
laroj nur por tri personoj estis metitaj kaj fraŭ-
lino Jett iradis, meiante mem buterujon sur la 
tablon kaj !a buŝtukojn en ilian lokon. Bonan 

FABELOJ KAJ RAKONTOJ 

C o r p s H u i t 

La granda manĝejo ŝajnis preskaŭ 
malplena, ĉar la longa manĝotablo 
estis aranĝita. Manĝilaroj nur por tri 
personoj eshs metitaj kaj fraŭlino Jett 
iradis, metante mem buternjon sur la 

FABELOJ KAJ RAKONTOJ 

C o r p s S e p t 

La granda manĝejo ŝajnis preskaŭ mal-
plena, ĉar la longa manĝotahlo estis aran-
ĝita. Manĝilaroj nur por tri pcrsonoj estis 
metitaj kaj fraŭlino Jett iradis, metante 
mem buterujon snr la tablon kaj la buŝlu-

FABELOJ KAJ RAKONTOJ 

C o r p s N e u f 

La granda manĝejo ŝajnis pres-
ktdi malplena, ĉar la longa man-
ĝotablo estis aranĝita. Manĝilaroj 
nnr por Iri personoj eslis metitaj 
kaj fraŭlino Jett iradis, metante 

FABELOJ KAJ RAKONTOJ 

C o r p s Dix 

La granda manĝejo ŝajnis preskaŭ malplena, ĉar la longa man-
ĝotablo estis aranĝita. Manĝilaroj itttr por Iri personoj estis metitaj 
kaj fraŭlino Jett iradis, metante inetn buterujon snr la tablon kaj la 
buŝtukojn en ilian lokon. Bonan matenon, sinjor' advokalo. Cu vi Ita-

BOK I N NOKTON K ARA M. 111G. 1 R E TO 

C o r p s O n z e 

La granda manĝejo ŝajnis preskaŭ malplena, ĉar la longa 
manĝotablo estis aranĝita. Manĝilaroj nur por Iri personoj estis 
metitaj kaj fraŭlino Jett iradis, metante mem buterujon sur la 
tablon kaj la buŝtukojn en ilian lokon. Bonan matenon, sinjor' 

RONAN NOKTON KARA MARGARETO 

C o r p s D o u z e 

La granda manĝejo ŝajnis preskaŭ malplena, ĉar la 
longa manĝotablo estis aranĝita. Manĝilaroj nur por Iri 
personoj estis metitaj kaj fraŭlino Jett iradis, metante mem 
buterujon sttr la tablon kaj la buŝtukojn en ilian lokon. 

RONAN NOKTON KARA MARGARETO 

D E P O S E — 6 - i o — D E B E R N Y & C [ - E g — E S P E R A N T O 



CARACTERES ROMAINS DEBERNY N ° I 8 

Corps Six 
Mia ĉambro kuŝas sur la kvina grado de 

larĝo laŭ la mezuroj de Patro Beccaria ; ĝia 
direkto estas de Poriento al 1'okcidento : £i 
formas kvadraton longan, kies ciikauo havas 
tiicitk ses futojn, pasante tre proksime de la 

KOLEKTO ESPERANTA 

Corps Huit 
Mia ĉambro kuŝas sur la kvina 

grado de larĝo laii la mezuroj de 
Patro B e c c a r i a ; <>i;i direkto estas de 
1'oriento al 1'okcidento ; ĝi formas 
kvadraton longnn, kies ĉirkaŭo h a -

K O L E K T O K S P E R A N T A 

C o r p s S e p t 

M i a ĉ a m b r o k u ŝ a s s u r l a k v i n a g r a d o 
d e l a r ĝ o l a ŭ l a m e z u r o j d e P a t r o B e c c a -
ria; <X,U d i r e k t o e s t a s d e l * o r i e n t o n l l ' o k -
c i d e n t o ; ĝ i f o r m a s k v a d r a t o n l o n g a n , k i e s 
ĉ i r k a ŭ o h a v a s t r i d e k s e s f u t o j n , p a s a n t e 

K O L E K T O E S P E R A N T A 

C o r p s N e u f 

Mia ĉambro kuŝas sur la k v i -
na grado de largo laŭ la mezuroj 
de Patro Beccaria ; t>ia direkto 
estas cle Poriento al 1'okciden-
to; formas kvadraton longan 

K O L E K T O E S P E R A N T A 

C o r p s Dix 

M i a ĉ a m b r o k u ŝ a s s u r Ia k v i n a g r a d o de larĝo Iaŭ la m e -
z u r o j d e P a t r o B e c c a r i a ; ĝ i a d i r e k t o e s t a s de l d r i e n t o al 
1 'okc idento ; <Ĵi f o r m a s k v a d r a t o n l o n g a n , k i e s ĉ i r k a ŭ o h a v a s 
t r i d e k ses f u t o j n , p a s a n t e tre p r o k s i m e de la m u r o . Mia vo -

V O J A Ĝ O 1 N T E R N E D E M I A Ĉ A M B R O 

C o r p s O n z e 

Mia ĉambro kuŝas sur la kvina grado de larĝo laŭ la 
mezuroj de Patro B e c c a r i a ; ĝia direkto estas de l'oriento 
al l 'okcidento; ĝi formas kvadraton longan, kies ĉirkaŭo 
bavas tridek ses futojn, pasante tre proksime de la 

V O J A Ĝ O l i N T E R N E D E MIA Ĉ A M B R O 

C o r p s Douze 

M i a ĉambro k u ŝ a s s u r la k v i n a grado de larĝo laŭ 
la mezuroj de Patro B e c e a r i a ; ĝ ia direkto estas de 
l'oriento al 1'okcidento; ĝi formas kvadraton longan, 
kies c i r k a ŭ o havas tr idek ses futojn, pasante tre pro-

V O J A Ĝ O I N T E R N E D E M I A Ĉ A M B R O 
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CARACTERES ITALIGjUES DEBERNY N ° I 8 

C o r p s S i x 

/\it/o sidis fe sia tablo kaf atendis /<i <il-
porton de manĝajoj. Sed unu el la servistoj, 
kiu estis tre timema, faletis, kaj kelkaf <////<>/ 
de l/i buljono ŝprucis sur la veston de /</ reĝo. 
/.</ reĝo koleris kaj ordonis senkapigi la ///<//-

ESPERANTAJ PROZAĴOJ 

C o r p s H u i t 

Reĝo sidis je sia tahlo kaj aten-
dis la alporton de manĝaĵoj. Sed 
unu e/ Ii/ servistoj, kit/ estis tre 
timema, faletis kaj kelkajgutoj de 
h/ buljono s/?r//eis sur la vesto/t de 

ESPERA N Ts I J PR OZA ĴOJ 

C o r p s S e p t 

Reĝo sidisje sia tablo kaj atendis /a 
alporton de manĝaĵoj. Sed mui el /</ 
servistoj, kiu estis tre timema, faletis, 
kaj kelkaj gutoj </<• /</ buljono ŝprucis 
sur /</ veston de /</ reĝo. La reĝo koteris 

ESPERANTAJ PROZAĴOJ 

C o r p s N e u f 

Reĝo sidis je sia tabio Luij 
atendis la a/porton de man-
ĝaĵoj. Sed iinu el la servistoj, 
L-iu es/is tre timema, faletis, 
kaj kelkaj tjutoj de la buljono 
ESPERANTAJ PROZAJOJ 

Reĝo sidis jc sia tablo kaj atendis /a a/porton de man-
_'/(//'()/'. Sed iii/u el /a serv/stoj, kiu estis tre timema, fa/etis, 
kaj ke/kaj gutoj de la butjono sprucis sur la veston de la 
recĵo. La reĝo koleris kaj ordonis senkapigi la inallertnlon. 

LA REĜO KAJ LIA SERVISTO 

C o r p s O n z e 

Reĝo sidis je sia tablo kaj atendis la alporto// de 
///<///(/<//<)/. Sc</ i/m/ el la servistoj, kiu estis tre timema, 
fatetis, kaj kclkaj c///toj de /a butjono ŝprt/cis st/r /a 
veston de la reĝo. La reĝo koteris kaj ordonis senkapigi 

LA REĜO KAJ LIA SERVISTO 

C o r p s D o u z e 

R]eĝo sidis je sia tablo kaj atendis la a/porton de 
manĝajoj. Sed unu el /a servistoj, kiu estis tre time-
///</, faletis, kaj kelkaj gutoj de la buljono ŝprucis 
st/z /a ves/on de la reĝo. La reĝo ko/eris kaj ordonis 

LA REĜO KAJ L I A SERVISTO 
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CARACTERES ANCIENS ROMAINS 

C o r p s S i x 

Ĉiuj , kiuj hnvis hi feliĉon ĉecsti la tri:m kon-
grcson, konservos la plej bonan memoron pri 
tiu granda kunvcno, knj ncniu bedaŭros hi klo-
podon kaj la nionan elspezon faritajii por p:irto-
preni cn ĝi . T i u j ĉiujaraj kunvcnoj estas necesaj 

KASTELO DE PRELONGO 

C o r p s H u i t 

C i u j , k i u j h a v i s l a f e l i ĉ o n ĉ e e s t i l a 

t r i a n k o n g r c s o n , k o n s e r v o s l a p l e j b o -

n a n m e m o r o n p r i t i u g r a n d a k u n v e n o , 

k a j n e n i u b e d a ŭ r o s l a k l o p o d o n l ;a j l a 

m o n a n e l s p e z o n ( a r i t a j n p o r p a r t o p r e n i 

KASTELO DE PRELONGO 

C o r p s S e p t 

Ĉ i u j , k iu j havis la feliĉon Ĉeesti la trian 
kongreson, konservos la plej bonan memo-
ron pri t i u granda kunvcno, kaj neniu be-
daŭros ht klopodon kaj la monan elspezon 
kiru i| i i por partopreni cn i'\ 1 inj Ĉiuĵara] 

KASTELO DE PRELONGO 

C o r p s Neuf 

Ciuj, kiuj liavis la feliĉon ĉeesti 
la trian kongreson, konservos la plej 
bonan memoron pri t iu granda kun-
vcno, kaj ncniu bedaŭros la klopo-
don kai la monan elspezon faritajn 

K A S T E L O D E P R E L O N G O 

C o r p s Dix 

C i u j , k iu j havis la fel iĉon ĉeesti la tr ian kongreson, konservos la 

plej bonan m e m o r o n p r i t i u granda k u n v e n o , kaj neniu bedaŭros 

la k l o p o d o n kaj la monan elspezon faritajn por partopreni en ĝ i . T i u j 

ĉiujaraj kunvenoj estas necesaj por m o n t r i al la p u b l i k o la konstantan 

progreson de nia afero kaj por konservi k o n t a k t o n i n t c r la diversna-

ciaj esperantistoj. Kompreneble 1,450 kongresanoj nc povus facile 

K A S T E L O D E P R E L O N G O 

C o r p s D o u z e 

Ciuj, kiuj havis la feliĉon ĉcesti la trian kongreson, k o n -
servos la plej bonan mcmoron pri t iu granda kunveno, kaj 
ncniu bedaŭros la klopodon kaj la monan elspezon iaritajn 
por partopreni cn ĝi . T i u j ĉiujaraj kunvenoj estas necesaj por 
montr i al la publiko la konstantan progreson de nia alero 
kaj por konservi kontakton intcr la diversnaciaj esperantistoj 

K A S T E L O D E P R E L O N G O 
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CARACTERES ANCIENS ITALIQUES 

C o r p s S i x 

Ciuj, kiuj havit In fetiton ĉccsii la trian kongreson, 
konsetvos lu picj bonan mentoron pri tin ĝranda kun-
veno, kitj nenitt bedaŭros !n klopodon kaj la ntonan 
elspejpn farttajn toor pasiopreni en ĝt. Tinj tiniarai 
ktmvenot estas nectsat por rttontri al \a pnldiko la kons-

KASTELO *DI: TRF.LONGO 

C o r p a H u i t 

Ciuj, liuj hitvis lit feliton teesii /</ triŭn 
kongreson, konservos /</ plej bonan tnerno-
ron pri liu granda kunveno, kaĵ ueuiu 
bedaŭros la klopodon kaj la monan elspe^on 
faritajn por partopreni eu ĝi, Tiuj Huja-

KASTELO DE TRELONGO 

C o r p s S e p t 

Ciuj, hinj havis la fcHĉon rccsti !<i Irian lcon-
greson, konservos la plej bonan nicmoron pri Hu 
granda kunveno, kaj neniu bedaŭros la klopodon 
kai ln ntoiuiii cUpe%pn faritajn por partoprcni cn 
ĝi. Tinj anjarnj kintvcnoj estas necesajpor mon-

KASTELO /)/• PRLLONGO 

C o r p s N e u f 

Ciuj, kiuj bavis la feliton teesti la 
trian kongrestm, konservos la plcj bo-
naii memoron pri tiugranda kunveno 
kaj iiciiin bedaŭros la hlopodon kaj la 
monan elsbe%on faritajn por partopreni 

KASTELO DE PRELONGO 

C o r p s Dix 

Ciitj, kiuj havis la feiiĉon ĉeesti la Irian hongreson, konservos la plcj bonan 

memoron pri liu granda kunveno, kaj neniu bedaŭros la klopodon kaj la 

monan clspc-ou faritajn por partopreni en ĝi. Tiuj ĉiujaraj kunvenoj cslas 

ucccsaj por montri al la publiko la konstantan progreson de nia afero kaj 

por konservi kontakton inter la diversnariaj esperantistoj. Kompreneble 1,450 

konĝresanoj nc povus facile diskutadi kune pri praktikaj aferoj; tial la ĝe-

KASTELO ])T PRELONGO 

C o r p s D o u z e 

Ciuj, kinj havis hi feliĉon ĉeesti la trian kongreson, konservos 

Iti piejbonan memoron pri tiugranda kunveno, kaj neniu bedaŭros 

Id klopodon kaj ht monan eispezpn faritajn por partopreni en ĝi. 

Tiuj ĉinjaraj kunvenoj estas necesaj por montri al la publiko la 

konstantan progreson de nia afero kaj por konservi kontakton inter 

la diversnaciaj esperantistoj. Kompreneble 1,450 kongresanoj ne 

KASTELO DE PRELONCO 
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CARACTERES COMPACTES-SERRES 

2 2 1 — C o r p s S i x — 12 fr. 

Si b e z o n i s t a m e n ion d i r i , por defendi s i a n 
honoron ; pro tio ŝ i p e r s i s t i s kaj p r e t e n d i s , 
ke ĉampano e s t a s bona por kio a j n kaj aparte 
k o n t r a ŭ l a k a p d o l o r o . Si p r u v i s k l a r e g e , ke 
ĝi ne p o v a s est i m a l b o n a , ĉar l a k u r a c i s t o j 

L A KVERKO DE P. GDEŜINSKI 

2 2 4 — C o r p s H u i t — S fr. 

S i b e z o n i s t a m e n i o n d i r i , p o r d e -

f e n d i s i a n h o n o r o n ; p r o t i o ŝ i p e r -

s i s t i s k a j p r e t e n d i s , k e ĉ a m p a n o 

e s t a s b o n a p o r k i o a j n k a j a p a r t e 

k o n t r a ŭ l a k a p d o l o r o . S i p r u v i s k e 

L A K V E R K O D E G D E Ŝ I N S K I 

2 2 2 — C o r p s Sept — 9 fr. 

Ŝ i b e z o n i s t a m e n i o n d i r i , p o r d e -
f e n d i s i a n h o n o r o n ; p r o t i o ŝ i p e r s i s -
t i s k a j p r e t e n d i s , k e ĉ a m p a n o e s t a s 
b o n a p o r k i o a j n k a j a p a r t e k o n t r a ŭ 
l a k a p d o l o r o . Ŝ i p r u v i s k l a r e g e , k e ĝ i 

L A K V E R K O D E P . G D E Ŝ I N S K I 

2 2 6 — C o r p s Neuf — 7 fr. 

Ŝi bezonis tamen ion d i r i , por 
defendi sian honoron ; pro t io ŝ i 
persist is kaj pretendis , ke ĉ a m -
pano estas bona por k io a jn kaj 
aparte k o n t r a ŭ la kapdoloro. Ŝ i 

LA KVERKO DE GDEŜINSKI 

Ŝi bezonis tamen ion d i r i , por defendi sian honoron; pro tio ŝ i 
persistis kaj pretendis, ke ĉampano estas bona por kio ajn kaj 
aparte kontraŭ la kapdoloro. Si pruvis klarege, ke ĝ i ne povas 
esti malbona, ĉar la kuracistoj ordonas ĝian uzon al la malsanuloj 

TUTMONDA J A R L I B R O E S P E R A N T I S T A 

2 2 9 — C o r p s O n z e — 6 fr. 

Ŝi bezonis tamen ion d i r i , por defendi sian honoron ; 
pro t io ŝ i persistis kaj pretendis, ke ĉampano estas bona 
por kio ajn kaj aparte kontraŭ la kapdoloro. Ŝi pruvis ke 
ĝ i ne povas esti malbona, ĉar la kuracistoj ordonas ĝian 

T U T M O N D A J A R L I B R O E S P E R A N T I S T A 

2 3 o — C o r p s D o u z e — 5 fr. 5o c . le kilo 

Ŝi bezonis tamen ion d i r i , por defendi sian honoron ; 
pro tio ŝ i persistis kaj pretendis, ke ĉampano estas 
bona por kio ajn kaj aparte kontraŭ la kapdoloro. 
Ŝ i pruv is klarege, ke ĝ i ne povas esti malbona, ĉar 

T U T M O N D A J A R L I B R O E S P E R A N T I S T A 
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CARACTERES COMPACTES-ORDINAIRES 

24.1 — C o r p s S i x — 1 0 fr. 

V e s p e r e n i k u n i ĝ i s ĉ i r k a ŭ g a j e f l a 
m a n t a f a j r e g o . F r u e d u m l a m a t e n o 
v e n o n t a o k a z o s l a m a l l u m i ĝ o , k a j l a 
d e m a n d o , ĉ u n i p o v o s ĝ i n v i d i o k u p i s 
l a p e n s o j n d e ĉ i u j . N i o b s e r v i s l a m o -

K O M E R C A J L E T E R O J 

2 4 2 — C o r p s S e p t — 8 fr. 

V e s p e r e n i k u n i ĝ i s ĉ i r k a ŭ g a j e 
f l a m a n t a f a j r e g o . F r u e d u m l a 
m a t e n o v e n o n t a o k a z o s l a m a l -
l ŭ m i ĝ o , k a j l a d e m a n d o , ĉ u n i 
p o v o s ĝ i n v i d i o k u p i s l a p e n s o j n 

K O M E R C A J L E T E R O J 

2 4 4 — C o r p s H u i t — 7 fr. 

V e s p e r e n i k u n i ĝ i s ĉ i r k a ŭ 

g a j e f l a m a n t a f a j r e g o . F r u e 

d u m l a m a t e n o v e n o n t a o k a -

z o s l a m a l l u m i ĝ o , k a j l a d e -

m a n d o , ĉ u n i p o v o s g i n v i d i 

K O M E R C A J L E T E R O J 

2 4 6 — C o r p s Neuf — 6 fr. 

Vespere ni kuniĝis ĉir-
kaŭ gaje flamanta fajre-
go. F r u e dum la mateno 
venonta okazos la mallu-
miĝo, kaj la demando, ĉu 

K O M E R C A J L E T E R O J 

Vespere ni kuniĝis ĉirkaŭ gaje flamanta fajrego. 
Frue dum la mateno venonta okazos la mallumiĝo, 
kaj la demando, ĉu ni povos ĝin vidi okupis la 
pensojn de ĉiuj. Ni observis la movojn de la nuboj 

L A K O M E R C A S E K R E T A R I O 

V e s p e r e n i k u n i ĝ i s ĉ i r k a ŭ gaje f l a m a n t a faj-
rego. F r u e d u m l a mateno v e n o n t a okazos l a 
m a l l u m i ĝ o , ka j l a demando , ĉu n i povos ĝ i n 
v i d i o k u p i s l a p e n s o j n de ĉ iuj . N i o b s e r v i s l a 

L A K O M E R C A S E K R E T A R I O 

V e s p e r e n i k u n i ĝ i s ĉ i r k a ŭ g a j e f l a m a n t a 
f a j r e g o . F r u e d u m l a m a t e n o v e n o n t a o k a -
z o s l a m a l l u m i ĝ o , k a j l a d e m a n d o , ĉ u n i 
p o v o s ĝ i n v i d i o k u p i s l a p e n s o j n d e ĉ i u j . 

L A K O M E R C A S E K R E T A R I O 
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CARACTERES LATINS-NOIRS 

4 6 1 — C o r p s S i x — 12 fr. 

E l i n o m a r ŝ i s k u n l a r i g a r d o d i r e k t i t a 
a l I a t o m b o d e P e t r o . A l v e n i n t e a l ĝ i , ŝ i 
l a ŭ s i a k u t i m o ĵ e t i s s i n t e r e n . p r e m a n t e 
s i a r c f r u n t o r c a l l a m a l m o l a ŝ t o n o , k a j ŝ i 
e k p l o r i s . P e ĉ j o ! s i n g u l t e ŝ i d i r i s , p a r d o -

P O Ŝ L I B R O I N T E R N A C I A 

4 6 2 — C o r p s SepL — 9 fr. 

E l i n o m a r ŝ i s k u n la r igardo d i -
rekt i ta a l la tombo de Petro. A l v e -
ninte a l ĝ i , ŝi laŭ s ia kutimo je t i s 
s in teren , premante s ian frunton al 
la m a l m o l a ŝtono, kaj ŝi ekplor is . 

P O Ŝ L I B R O I N T E R N A C I A 

4 6 3 — C o r p s H u i t — 8 fr. 

E l i n o m a r ŝ i s kurc l a r i g a r d o d i r e k t i t a a l l a t o m b o de P e t r o . A l v e -
n i n t e a l ĝ i , ŝ i l a ŭ s i a k u t i m o ĵ e t i s sirc tererc, p r e m a n t e siarc fruntoi? 
a l l a m a l m o l a ŝ tono , k a j ŝ i e k p l o r i s . P e e j o t s i n g u l t e ŝ i d i r i s , p a r d o n u 
a l m i ! Mi j a s e i a s , k e m i p e k a s k o n t r a ŭ v i a m e m o r o ; s e d m i n e n i o n 

P O Ŝ L I B R O I N T E R N A C I A P O R A F E R I S T O J 

4 6 4 — C o r p s N e u f — 7 fr. 

E l i n o m a r ŝ i s k u n l a r i g a r d o d i r e k t i t a a l l a t o m b o de P e -
t r o . A l v e n i n t e a l ĝ i , ŝ i l a ŭ s i a k u t i m o ĵ e t i s s i n terere, p r e -
m a n t e s i a n f r u n t o n a l l a m a l m o l a ŝ tono , k a j ŝ i e k p l o r i s . 
P e ĉ j o ! s i n g u l t e ŝ i d i r i s , p a r d o n u a l m i ! Mi j a s e i a s , k e m i 

P O Ŝ L I B R O I N T E R N A C I A P O R A F E R I S T O J 

E l i n o m a r ŝ i s k u n l a r i g a r d o d i r e k t i t a a l la tombo de 
P e t r o . A l v e n i n t e a l ĝ i , ŝ i Iaŭ s i a k u t i m o ĵ e t i s sirc t e r e n , 
p r e m a n t e s i a n f r u n t o n a l l a m a l m o l a ŝtono. k a j s i e k -
p l o r i s . Peejo J s i n g u l t e ŝi d i r i s , p a r d o n u a l m i ! Mi j a 

P O Ŝ L I B R O I N T E R N A C I A P O R T U R I S T O d 

4 6 6 — C o r p s D o u z e — 6 fr. le kilo 

Elino marŝis k u n la rigardo direktita a l la 
tombo de Petro . Alveninte al ĝi , ŝi laŭ sia 
kutimo ĵetis sin teren, premante sian fruntorc 
a l la malmola ŝtono, k a j ŝi ekploris . Peejo ! 

P O Ŝ L I B R O I N T E R N A C I A P O R T U R I S T O d 
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CARACTERE COMPACTE-ALLONGE 
291 — C o r p s Sept — 10 fr. le kilo 

T i o k r e d e b l c ne ĉ iam d a ŭ r o s . F a r i ĝ i n t c v e r c tutmonria ka j u z a t a dc ĉ i u j , n i a l i n g v o nc bczooos p l u t i u n a r c -
ton da s i n d o n c m u l o j , k i u j c n l a komcnco s u b t c n i s ĝ i n . Ĝi l i b c r i g o s s i n dc i l i a zorgado ka j s c n d c p c n d c v i v o s por 
l a bono de l a h o m a r o . Oni r c l e g u p r i tio l a b e l a n apologon de Sro T h . C a r t , en L i n g v o i n t c r n a c i a , 15 j u l i o 1 9 0 5 , 
• L a arbeto ka j la ŝ i r m b a s t o n o j » k i u f i n i i j a s p c r t iu j vortoj : T i c l , c s p e r a n t i s l o j , fratoj m i a j , ĝo jc n i unu post 

I N T E R N A C I A S E K C I O E S P E R A N T I S T A P O R B E S T 0 P R 0 T E K T A D 0 

CARACTERES ROMAINS & ITALIQUES N° 12 
C o r p s S e p t 

Kicl kutime. la c i subij statisl ik 11 
tabeloj naontras plej kontentigan disvas-
tigadon de Esperanto dum la lastaj ses 
n i i i i i a i n j . Ni povaseĉ aldoni, ke la enha-
valaj ciferoj estua sendube |>li allaj, se 

OFICIALAJ INSTITUCIOJ 

C o r p s S c p t 

Kiel kutinie, ht ri sithnj statistikaj 
tabeloj montvcus plej kontentigan ilis-
vastigcudon de Esperantodum /" lastaj 
sfs ttionatoj, Ni povas eĉ aldoni, ke la 
enhavataj eifevoj estus sendube 

OFICIALAJ INSTITUCIOJ 

CARACTERES GRAS 
102 — C o r p s S e p t — 8 fr. 

S a j n a s al ni , ke llo o k a z i s pre-
cipe l ia l ke ;'|is iiiin <-inj aŭ p r e s k a ŭ 
r-iuj esperant i s lo j laboris por s ia 
afero nur pro s i n d o n e m o kaj sen 

M A R I S T A I :s I > I : I { A M I S T A 

104 — C o r p s H u i t — 7 fr. 

S a j n a s a l n i , ke i i o o k a z i s 
prec ipe l i a l , ke <jis n u n ĉ i n j 
a u p r e s k a ŭ ĉ iuj e s p e r a n t i s t o j 
l a b o r i s por s i a afero n u r pro 
M . M i i s i \ i;sI»I:!t \ M I S I \ 

1 0 6 — C o r p s Neuf — 6 fr. 

S a j n a s al n i , k e tio o k a -
/ i s p r e c i p e ( ia l , k e <jis i i i in 
ĉ i u j an p r e s k a i i r i u j ( ' s j i c -
rantistoj l a h o r i s por s ia 

E S P E R A N T I S T A 

108 — C o r p s Dix — 5 fr. 5o c . le Uilo 

S a j n a s al n i , k e l io o k a -

/ . is p r e c i p e t i a l , k c <ĵis 

i i i i i i r i u j afi p r c s k a ŭ ĉ i u j 

e s p e r a n t i s t o j l a b o r i s p o r 

E S P E R A N T I S T A 

CARACTERE SIMPLE 

354 — C o r p s H u i t — 8 fr. le kilo 

Tio kredeble ne ĉiam daŭros. Fariĝinte vere tutmonda kaj uzata de 
ĉiuj, nia lingvo ne bezonos plu tiun areton da sindonemuloj, kiuj en 
la komenco subtenis ĝin. Gi liberigos sin de ilia zorgado kaj sende-
pende vivos por la bono de la homaro. Oni relegu pri tio la belan 

INTERNACIA SEKCIO ESPERANTISTA POR BESTOPROTEKTADO 

D E P O S E — 6 - io — D E B E R N Y & C i ! 17 — E S P E R A N T O 



ACCENTS POSTICHES c o r p s 6 p o u r ESPERANTO 
pouvant s e m p l o v e r avec tous les gfenres de caracteres 

L ' a s s o r t i m e n t de S I X P I E C E S de c h a q u e N u m e r o : 7 f r a n c s 

L a piece : 5 c e n t . ( M i n i m u m 2 0 pieces) 

S e r i e pour O r d i n a i r e s S e r i e pour O r d i n a i r e s et O r d i n a i r e s - L a r g e s 

~ w * w w / * v _ w sm. w / » w / m . 

N° 5 l 5 2 53 54 N° 5 5 56 5 7 58 

S e r i e pour C o m p a c t e s et S i m p l e s S e r i e pour Al longes et Effites 

N ° 5 9 6 0 61 N° 6 2 63 6 4 

S e r i e pour L a t i n s - N o i r s et M o d e r n e s S e r i e pour l ta l iques 

A w A W A . W ^ . w > * . w > ^ w 

N° 65 6 6 6 7 N° 68 6 9 7 0 

S e r i e pour C o m p a c t e s - N o i r s 

N ° 71 7 2 7 3 

E M P L O I S D E S A C C E N T S A V E C D I F F E R E N T S C A R A C T E R E S 

KOŜINĤINUJO D I S T R A Ĵ O J 

ŜUVALOVA TAĜMENTO ANTAŬPAROLO 

AŬTOMOBILISMA 
K O Ŝ I M A Ĉ K 

J E V I Ĉ K O K A Ŭ K A Z O 

A L Ĝ E R I O 
D E P O S E — 9 - 1 0 — D E B E R N Y & C3 18 — E S P E R A N T O 


